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SAINT—GOBAIN

Salnt-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.

Plant Modugno

Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA [% 0 ’&S’.RQD

(oS
LS X

lialien
Date : 12.07.2019
QQ Q) Q) Customer No. 30057
jg_o K %g Our reference : Fr. Rittinger
Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266938
-~ = - —— e s - E-Maili— - -~ Sven.Ritter@saint-gebain.com
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 413378 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : 1704886850728
Order No.: 200884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pes. 474.889 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / index d
Cost.-tarifi-No.: 39268097
1 Europalette
16 Faitkarton L. 550x350x150mm a 2000 pcs.
1 PE-8eitenfaltenbeute] 30u & 461 pcs. Lot: 575002/1-1
19 PE-Seitenfaitenbeutel 30p & 1000 pcs. Lot: 575002/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 539 pcs. Lot: 575253/1-1
_ 12 —— - PE-Zeitenfaltenbeutel 30y a 1000 pes. Lot: 575253/1-1 - cam s i

Country of origin: Germany

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

KUEHNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; ‘%?" 0.9

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: \

Quantita lmballi:

Conformia alle schede d"\mballn'. E
Data cogtroljo: \

Firma le q O]

Dertinger Weg 10 » 57877 Werthelm-Bettingen » Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Raif Riitken » commerclal register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutscha Bank Wirzburg « IBAN: DEL6 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM7S0



SAINT-GOBAIN

LS [3E

Date : 12.07.2019
Delivery note No. 413378 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight : 108,05 kg
Terms of delivery : EXW ) Ex \-NOI'kS, p;éi(aging incl. T T T T

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
16 Faltkarton L 550x350x150mm
33 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany « Tel: +49 (D) 9342 92 66-0 » Fax; +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf ROtten « commerclal register Mannhgim HRB 719614, USt-ID-Nr,: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790



" :I'ransport Order Y 2/ 4
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Mittente N® partita IVA Data/Date

Sender VAT-ID-No.
15-JUL-2019

SAINT GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-S7877 WERTHEIM

Indirizzo dal logo di carico {di ritiro) Ordine di trasporta

Collection address Order code
GOW-EC—-0040825

Condizlon] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termninal address

T T it 8™ | DHL. LEUPOLD INTERNATIONE

Consignee VAT-ID-No. ' D Sd;g,:a‘am I:I o sdoganauu GOCHSHETH
Ddaznpagah Ddazlnanpa ati JAKOR F'QNZER STR. 8
D—-974653 GOCHSHEIM

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jfidars [Jlidamnes) Ta] 3449 9721 - G4421E
i Fax:+48 9781 —~ B44543

VIR DEI CICLAMINI 4 otes

1-70026 MODUBND EXW

Assicurazione camplementare Numere di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery atdress yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Cumency Vafue for insuranca
Mot T ?:[3".1—“"7('1?‘7111
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght int kg Value {with currency)
413378 &5, 0

1| PLE |[413378

/
o

EX WORKS e Wbty | T e weight
Din. X cmx cm X o= 0. 779 M 0. 00 1— 192, 50 5. 0

Richieste particolari / Special consignments

=

ir

Allegati / Enclosures

Istruzioni particolari / Special instructions

413378
DImENSIONS (LWH): 1X i20X80X80CmH

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

3“-’ A
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT \ o £~firma el i t% L
Collection at sendar Delivery to consignes Aceording to CMB, transport damages have to be noted anthe tranggolt LFQ\!) cSta?'\B E&dé 56 d'g
¥ upen delivery of he consignment. [ramages not visible extemally should be notd h Wlaocf ugno (B A)
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ¢eminal within 7 days after delivery.
Oraria / Time Orario f Time 1&“ 2019
s Wt / & z -
Firma dell*autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ey
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters . uto ¢ F !SET vadi
[
SU qUaiita e quantipy”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sonc vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _




